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JAM PAI KU ZUG PHUL JUNG ZHENG PA LA
May the embodied beings who have fulfilled all requirements
Nguyén nhirng ddng héa than / ddp tng moi nhu cau

THUN KYEN DRUB PAR JE PAI LU CHAN NAM
For building an excellent statue of Maitreya
Xay tén twong thu thang / cGia dire Phat Di Ldc

JE TSUN JAM PA GON POI ZHAB DRUNG DU
Be in the presence of the savior, perfect, pure Maitreya, and
Péu c6 mdt canh bén / dirc Di Lac tir ton

THEG CHHOG CHHO KYI PAL LA CHO PAR SHOG
Enjoy the splendor of the Mahayana Dharma.
Trong dnh sdng tuyét hao / ctia chdnh phdp Bai thira.

NAM ZHIG DOR JEI DAN KYI RI WOI POR
When the mighty sun, the savior Maitreya,
Khi mdt tr&i uy diing / dive Di Lac Tir Ton
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JAM GON NYIN JE WANG PO ZHAR WAI TSHE
Shines atop the elevated place of Bodhgaya
Sdng chiéu khap dinh cao clia B6 Dé DPgo Trang

DAG GI LO DRO PA MO KHA CHHE NA
And the lotus bloom of my wisdom has opened,
Cho dda sen tri tué / khai mé trong tim con,

KAL ZANG BUNG WAI TSHOG NAM TSHIM JE SHOG
May a swarm of bees of fortunate ones be satisfi ed.
Nguyén bién rong Phdt tir / trung diép nhw kién ong
dworc niém vui nhuw y.

DE TSHE GYAL WA JAM PA RAB TU GYE
At that time Buddha Maitreya is extremely pleased, and
Khi dy dirc Di Lac / hoan hi dwa tay phdi

CHHAG YA DAG GI GO LA ZHAG ZHIN DU
As he lays his right hand upon my head and
Pdt trén dinh ddu con / va tho ky cho con

LA ME JANG CHHUB CHHOG TU LUNG TAN NA
My supreme incomparable enlightenment is prophesied,
V€ sau sé thanh twu / qua vé thuwgng b de,

DRO KUN DON DU SANG GYA NYUR TOB SHOG
May | then quickly attain buddhahood for the sake of all
sentient beings.

Nguyén con ltc bdy gid / vi lgi ich ching sinh / mau chéng dat gidc
ngo.
JANG CHHUB DRUB PAI TSHE RAB KUN TU YANG

Even in all future lifetimes while | am completing enlightenment,
Trong nhirng kiép twong lai / sau khi thanh chdnh gidc
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DU SUM GYAL WA SA CHA THAM CHA KYI
After gathering as one all the great waves of deeds, whatever there are,
Chw Phdt da bo tdt / cGia khdp ca ba thoi /
c6 bao nhiéu thién hgnh/ triing tring nhw séng ca /

LAB CHHEN CHO PA JI NYE CHHI PA KUN
Of all the buddhas and bodhisattvas of the three times,
con nguyén thu nhiép ca/ vé lgi thanh mdt méi;

CHIG TU DU NA TSHUL ZHIN DOM PAR SHOG
May | properly give teachings.
Nguyén con khéo giang day / chinh xdc cho chiing sinh.

LEG SHA RI MO TRA WAI LUNG GI GO
Draped in delicate drawing-like scriptures of goodexplanation,
Bao boc bang 1&i kinh / ctia minh giai vi diéu / ré rang nhw tranh vé,

NAM CHO SER GYI YU WA LA TEN CHING
Supported on a golden center pole of discernment, and
P& bdng try vang rong / cta tri tué qudn sdt

LAB SUM NOR BUI TOG GI RAB TSHAN PAI
Decorated with a jeweled tip of the three trainings,
T6 diém bang chép dinh / chdu ngoc GiGi Binh Tué,

TAN PA GYAL TSHAN CHHOG CHUR TSHUG PAR SHOG
May the victory banner of Buddha’s teachings be planted everywhere.
Nguyén trang phang Phat Phdp / phdt phdi khdp moi noi.

PHAN DEI JUNG NA TAN PA DAR ZHING GYA
May the teachings, the source of all well-being, spread and flourish, and
Nguyén gido phdp sudi nguén / ctia moi néo binh an / luén lan xa
hwng thinh.
TAN DZIN KYE BU THAM CHA KU KHAM ZANG

May all holy beings, the repository of the teachings, enjoy good health.
Nguyén chuw Thdnh gitr Phdp / lubn manh khée khang an.
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LU CHAN KUN LA DE KYI JUNG WAI NA
May the source of happiness for all embodied beings,
Nguyén suéi ngudn hanh phuc/ cho khdp ching hiru tinh

SANG GYA TEN PA TAG TU GYA GYUR CHIG
The teachings of the Buddha, always spread.
L&i day cuia dire Phat, / dwo'c mdi mdi lan xa.

TAG TU JAM PA NAM SUM GOM PAI THU
By the continual force of cultivating the three aspects of love,
V&i ndng lwc bdt tdn / dén tir ba tam tir *

DU DE JAM PAI PUNG GI JOM PA DANG
May there be the auspiciousness of the savior, Buddha Maitreya,
Xud tan déi ma quan / bang ndng lwc long tir,

DRO KUN JAM PAI TOB KYI KYONG DZA PAI
Who destroys the hosts of maras with the power of his love and
Gin git khdp chiing sinh / bdng st/c manh yéu thwong

GYAL WA JAM PA GON POI TRA SHI SHOG
Nurtures all sentient beings with the strength of his love.
birc Di Lac Ttr tén / nguyén moi sy cdt twong

*ba loai tdm tlr la: 1. chung sinh duyén tlr bi tdm (trong Tk vo lwong tam)
2. phdp duyén tir bi tdm (Idng tir cha BS tat, trong bay hanh Phé hién)
3. v6 duyén t bi
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